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Nem engedünkl
Nem engedünk Körber urnák, 

Nem mi!
Tessék neki okosabbnak 

Lenni.
Mi azok már olyan sokszor 

V oltunk!
A szekerén már eleget 

Toltunk.

Lesz ami lesz, de már ennyi 
Mégsem.

Osztrák császár áll Bécsben a 
Résen.

Az majd igy szól: »Körber, sei’n sie 
G’scheidter,

Gébén’s nach, und wurschteln’s halt schön 
Weiter! <

Kanczel-paragrafusok.

Ha az mégis rekedez a 
Sárban,

Ö szenvedje, ami abból 
K ár van.

Nem azért van szegény Magyar- 
Ország,

Hogy belőle éljen meg az 
Osztrák.

Nem elégedünk? — Ebből nagy baj 
Lészen!

Obstrukczió Bécsbe’ mindig 
Készen.

Ha engedünk: Budapesten 
Kész az —

S nekünk mégis, itt még nagyobb 
Vész az.

Nem engedünk az osztráknak, 
Nem mi!

Tönkre tudunk anélkül is 
Menni.

Nyögjük már mi sok okosság 
Kárát,

Már a quotán megadtuk az 
Árát.

Mind osztráké a butaság 
Haszna,

Még többel is nem toldjuk meg 
Azt ma.

Lesz ami lesz: kormánybukás, 
Romlás,

Herczehurcza, monarchia- 
Bomlás.

Firczák Gyula g. kath. püspök tiz éves főpász­
tori jubileumát csak magyar hívei ünnepelték meg. 
Pedig a háborús éveket duplán szokták számítani s 
igy az húsz éves jubileumnak is bevált, minthogy a 
munkácsi püspök kezdettől fogva hadakozik a pánszláv 
szkizma ellen. Avagy éppen azért nem veszik azt 
tudomásul Rómában és (via Bécs) Budapesten?

t 0 3

Néppárti delegátusok meg akarják interpellálni 
a tábori püspököt, amiért nem áldotta meg ünnepé­
lyesen az uj ágyukat. Pedig őmagára szegényre is 
ráférne egy kis áldá3.

un

A  bpesti kath. hivek emlékiratot készítenek a 
főpásztorhoz, melyben ők kérnek maguknak drágasági 
pótlékot a fővárosi plébániák magas stola-dijai miatt. 
Ám a papnak is élnie kell. Már pedig nem élhet 
mint egy agglegény, ha bár csak káplány i s . . .

un

Molnár János néppárti izgágató urat tisz­
teletbeli hittudorrá ajálja néhány hecczkáplány a 
bpesti theologiai facultásnak. I t t  azonban úgy véle­
kedtek, hogy inkább illetné meg őt a Colledologia 
tudori czime honoris et valoris causa.

ver.

A S. Girolamo intézetet a pápa elsőbben a 
horvátoknak ítélte oda, aminek a néppárti »Alkot­
mány* tenyér-szakadásig tapsolt. Mikor azután X II I .  
Leó kikorrigálta magát és a gazdag alapítványt a 
szerbeknek adta oda, a nevezett lap torokszakadásig 
ujjongott. Majd ha a hottentótoknak szolgáltatják ki 
azt a zsákmányt, akkor a szent lap már fülrepeszté- 
sig allelujázni fog. És mind ez a csalhatatlanság 
bizonyítéka a magyar ultramontánok szemében.

un
A z önálló vámtarifa csak azért nem készülhe­

te tt el, mivel az osztrák s magyar klerikálisok vám- 
mentességet követelnek a lourdesi víznek. Ugyan adják 
már meg nekik! Hiszen jóformán a bécsi Mariahilfen 
és Kispesten készül a csoda-viz.
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A Mromfejü automata.

*
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Martinique.

Borzalmas esemény !
Fsry Tén kiégettnek hiresztelt 
Tulkán Táratlan megbolondult —
S por hamu vau csak egy város helyén. 
Ijedten elképzelem é n :
Ha nálunk szintén Ilyen esnék !
A vén Gellert megbolondulna 
S egyszerre csak tüzet okádnék.
Budára s Pestre hamva hullna 
S vagy öt perez múlva 
Volt . .  . s : nincs !
Mindenki s minden,
Nőnem és hímnem,
A nyomor és a kincs.
Közéletünk egész népsége,
P ichler  szépsége,
B akovszky  István honszerelnie,
A mély B u zá th  Ferencz-1 elme,
M olnár  apátnak vallási türelme, 
K ossuth  Ferencz hö szenvedelme,
Két B a rta  szive, szerénysége 
8 frázisaik őszintesége 
8 minden egyéb, mi ilyen ékes,
Derék s értékes
Korommá s porhamuvá égne !

*
* *

8 a belvárosnak rendezése,
Mely girbe-gnrba-ferde emlék 
Az észre, melyben megszttlemlék —
S vele az eskütéri hid,
Mely máris dőlve kérdi itt,
Hogy földi léte mért rövid?
8 hogy mért ily furcsamód csodás 
Majd minden magyar alkotás? — 
Szintén eltűnnék,
Végleg megszűnnék I —
Egy szóval — egész Budapest,
Mire leszáll az est,
Eltörlödnék a föld szinérül —
Mi lenne akkor, Istenem ?
A szív e képzelettől rémül.
Ah mennyi kecs 
És mennyi becs 
És mennyi olyan ritkaság,
Mely ég a la tt és föld felett 
Csak itt van és csak itt lehet,
Vesznék el a hamu a la tt . . .
Borzalmas gondolat!
Mi lenne a föld mind e nélkül ?
Mi tündökölnék ra jta  ékül,
Ha mind a semmiség s fonákság, 
Amelynek másutt nem találni mását, 
Egyszerre tűnnék, füstbe válva 
S Andrássy-uton sétálna a láva?

*
—  — ---------------- *

S ja j ! Még az is,
Az a csodabogár cserebogár,
(Vagy tán m adár!)
Mely most e pompás útnak végin áll 
S csupán a kellő pillanatra vér, 
Hogy elröpüljön oszlopárul —
(Ilyet Zala  farag és árul,
Ő, senki más e földtekén !)
Ledőlne s fedné feketén 
A hamu tenger ! . . .

*

Nem, ezt ki nem birná az ember,
E pótolhatlan veszteséget!
Tehát vén Gellért, kérünk téged, 
Hogy meg ne lepjen rombolási vágy, 
Soha tüzet te ne okádj !

APRÓ HI R D E T É S .

! I E lv e sz e tt ! !
Hajdu-Szoboszló és Zircz között elvesz­

tettem lábam alól a talajt. A becsületes 
megtaláló kéretik, illő jutalom ellenében 
tartsa meg magának.

Polónyi Géza.

C3 -3röptlszto g'a.tá.s.

. A rendőrség a napokban egy 
csomó embert tartóztatott le a 
turfon azon a czimen, hogy hiva­
tásos játékosok.!

A rendőrtiszt. — Már hiába lármázik itt  nekem: 
hogy: »Vagy bűn a játszás: vagy nem. H anem  bűn, 
szabad hivatás-szerüen is játszani; ha pedig b ű n : miért 
nem tiltják el mindenkinek? . . . »  Az ilyen beszéd itt 
nem használ. Maga hivatásos játékos!

A letartóztatott — Nekem nincs hivatásom. 
Mondjuk, hogy magánzó vagyok.

A rendőrtiszt. — Ez még rosszabb, tehát maga 
»in sich* játszik! E l lesz tolonczoltatva.

A letartóztatott. — M iért? M ert nem vagyok 
képviselő? H át ha akarom, leszek a Sauerteig et 
Comp. ezég képviselője. Vagy hogy nem hordom a 
szivemen az ifjúság sorsát? H a tetszik, hát hordom. 
Győzöm szóval ép is. Mert nem hazardérozok ? Hiszen 
épp ezért vagyok letartóztatva. Avagy amért nem 
vagyok »de genere ?« Meg hogy mivel nem vagyok 
még Bécsből kitiltva?

A rendőrtitszt. — Felszólítom, tartózkodjék egy 
előkelő egyéniség személyleirásától! (A rendőrökhöz.) 
K ivihetik! Különben . . .  várjanak még csak egy kicsit. 
(A letartóztatotthoz súgva.) Mondja csak, hiszen maga 
benfentes az ily dolgokban: nem tudja, futni fog-e 
holnap Zsazsa?
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Puk-dal.
C o n v e r s ió n k  s i k e r ü l t  — 

S ó g o r  u r a m  !
M á r  m e g in t  c sa k  k id e r ü l t ,  

S ó g o r  u r a m  !
E n n e k  d ü h ö d  m i t  s e m  á r t ,  
C sa k  m a g a d b a n  te sze l k á r t .  

K is  a n g y a lo m  !

Apró hírek.
=  Krieghammer ur most csinálja a második 

conversiót. Legkülönbféle ágyneműinket convertálja 
ágyunemüvé. De ez aztán egyöntetű lesz!

*
*  *

f  Egy balaton-melléki kerületben a néppárttal 
szemben, kissebbségben maradt a szabadelvű Hunkár. 
K á r! K ár!  viszhangozza Tihany echója busán.

** *
A  Egy orosz városban, Orelban történt, hogy 

egy, lopással gyanusitot apáczát meg köllött motozni. 
És ekkor kisült, hogy az illető a kolostorban évek 
óta bennlakott apácza — voltaképen férfi. Fogadalmát 
aligha tarto tta  meg.

*
* *

Ebben az esős időben látszik csak, hogy 
egy-egy vigszinházi színésznőnek milyen kitűnő a 
felfogása.

** *
% Czáfolat. (Nem kőnyomatos stílusban.) A » Pesti 

Hírlap* vezérczikke Széli Kálmánt »Mister Duncan- 
nak* nevezi, aki mezítláb tánczol. A  hasonlat erősen 
sántít és mihelyt sántít, szó sem lehet tánczról.

** *
0  Felfordult világ. A közhit szerint az úri 

osztály a kormánypárt, a parasztnép pedig a szélső­
bal. Csanád-vármegyében másképen áll a dolog Ott 
a függetlenségi párt megyei tiszti főügyésszé dr. Dózsa 
nevű zsidó jelöltet léptette föl és az úri osztály 
ez ellen föllázadt. A 48-asok lelkes vezére, Justh  
Gyula, híven az ő politikai hagyományához, letiporta 
az antisemitismust Csanádban és dr. Dózsa győzött. 
Ergo: nem mindig a »parasztnép« csinálja a — 
Dózsa lázadást.

*
* •

A  Körber ur haragszik. A »Budapesti Hírlap* 
egy bécsi levelet közöl, mely elmondja, hogy a kiegye­
zési tárgyalások folyamán Körber ur szive nagyon 
elfordult Széli Kálmántól; annyira, hogy felmondta 
neki a szerelmet, vele többé szóbeli utón nem tárgyal, 
hanem csakis levélben. Ahogyan mi ösmerjük az 
osztrák politikusokat, ez a müharag csak arra  való, 
hogy SzéU, Kálmán a »sürgetős« levelekre majd 
pénzes levelekkel válaszoljon.

*
* *

i  A magy. tud. Akadémia megembereli magát. 
Nem hiába kapta a kétszázezer koronás uj alapít­
ványt, a tudományokért áldozni is akar. Alig vette 
hírét a Martinique-szigeti nagy eruptiónak, rögtön 
tudósokat küldött ki a saját költségén, hogy a geo­
lógiai alakulásokat és fizikai tüneményeket ott a hely 
színén tanulmányozzák és a tapasztalokat eredeti 
magyar munkában dolgozzák fel. — Más felől meg­
hazudtolják ezt a hirt. Az Akadémia várakozási állás­
pontot foglal el. Megvárja, mig az angol és német 
tudósok munkái megjelennek erről az expeditióról. 
Majd csak ezeket a munkákat fordittatja le.

*
*  *

#  A Turfon »Hazafi* nyerte meg a királydijat. 
Szerencséje e »Hazafi«-nak, hogy ló. Mert ha ember, 
akkor nem volna a teremtésben más vesztes, csak ő.

** *

© Makón e héten megyei tiszti-főügyésszé egy 
népszerű zsidó férfiút választottak meg. Tehát még 
sincsen olyan nagy távolság Makó és Jeruzsálem 
között.

¥
*  *

X Loubet köztársasági elnök Oroszországba 
megy látogatóba czárékhoz. Díszes programm várja. 
A sok látványosság között az is műsoron lesz, hogy 
a Szipjagin orosz belügyministernek nihilista merény­
lőjét épp akkor kötik fel. A falvakban pedig lázon- 
ganak az éhező parasztok. Elnök u r! Ilyenkor még 
hivott vendégnek is ajtó mögött a helye.

*
¥  *

,f A német császár részvétét fejezte ki a fran- 
czia köztársaság elnöke előtt a st. pierrei katasztrófa 
alkalmával. Negyvenezer franczia alattvaló elpusztult 
és nem is német fegyverek által. H át nem sajnálni 
való ez?

Betü-rejtvények. 
l  n.

Szerczetes

Megfejtési határidő 1902. május 31-e.
Jutalma: az 1902-re szóló »Görbenaptár*-nak egy 

példánya.
A »Borsszem Jankó« 1794. (17.) számában közölt 

rejtvény megfejtése:
Quaterka.

A 81 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 
Laáb Imre, Körtvélyes. Kiadó-hivatalunk j)őtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1902-re szóló »Görbe- 
naptár« egy példányát átveheti.

S I V A T A



Tűnődések
S e ijE fe r ts te ir te r  S o lo m x m t a l .

Türténte ed- 
szer o régi j ű  
világbo, hojd o 
fronczio svalizsé- 
rókot beszállásol­
tak Dono-Pön- 
tölére. Ed fess 
svalizséros gyo- 
totta o Schlempesz 
Dávid kacsmáros- 
nok is, omi o mogo 
ádját Altengedett 
o moszáj- vendég­
nek. Minka, o csi­
nos feleség, persze 
kíntélen volta 
meghózodni mo- 

gát o férgye melet. Edszerc csők éjjel o Schlempesz 
volomi jonós mozgást holoto. Kezdi fidjelni és okor 
otton érzi o sötétben közel mogához o svalizsért. 
Döhbe gyün  o Dávid és osztot kojebáljo odo o félesíg- 
n e k : »Te Minka, én osztot toposztolok, hojd oz o 
svalizsér itt motoszkálja körölötönk !* — >En is ódj 
toposztolok*, feleli o Minka. — »D isznó teremtete!* 
orditjo o Dávid. >Hát manjál neki mek, hojd tüstént 
tokorodjon mogát oz övi ágyábo !* — Omire o Minka 
ed dorobig gandalkazik, osztán feleli: »Én osztot 
nem mondhatom neki mek, mert én nem todok fron- 
czeájul.* — Dill-dáll o modjor apezíczeón és o Oole- 
chavszky oreság. 0  modjor apezíczeón követeli, hojd 
o Golechavszky aresággol modjoról beszéljenek o mod­
jor delegácziónbo. Pedeg minded oz, ho a két kis 
homis edmásol edetérti és edjött monepolál, mert meg­
értenek ozok edmást még némo gyelekel is.

O

0  Lincoln cmerikánosi köztársosági elnök are- 
sághaz edszer volomikar beálitoto mogát ed fotói ájrópoi 
mágnát és o kővetkező ogyánlotot terjesztete eléje: 
»E lnök őr, én fölogyárdom önnek o szolgálotoimot. 
Szeretnék oz omerikánosi hodseregbe szolgálni.* — 
Oz elnök meknézi o fotói őrt, látja hojd kürölMlöl 
hoszonöt éves és oztot feleli: >Gyól von, ezenél kine­
vezem önt hodnojdnok.r — 0  mágnát sértődve felelte: 
>De kérem, ne feledjen el, hojd én vodjok ed gráf.* — 
»Oz nem tesz sémit se neme, féléli oz omerikánosi 
elnök, >ez oz ön grófságo nem fogja akadáluzni oz 
ön  ovánzsirozását !* — Sándere-bándere o mi demak- 
rácziánk is. 0  g rá f Wickenborg areságt kineveznek 
o lekfuntosap ministeriombo, o kereskedelemibe állom- 
titkárnok, pedeg o pületikoi körök nem is ösmertek 
ötét. Ógy látszik, o g rá f minőség mi nálonk se von 
ed okodálj oz érvénjesöléshcz, és ez heljesen von igy.

O
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0  Kosóth Ferencz areság részt okorgyo kopni 
obid o támagatásbul, omit ü  felséged szántó Austriá- 
nok, omint monjo todnilik o Kosóth areság. Oz eszébe 
jotjo nekem erre rá o kis Móriczko. Mikar o testvér­
kéje, oz Áronka, beteg volta, o tátijo neki saksopán 
ed dorob sakoládot odto mint rendesen, és o beteg 
Aronkánok ozonkivöl még ed doróbt. >Tátikám, én 
nojdon szeretnék leni beteg!* manja o Móriczko o 
tátijánok. — »Oz Isten mentse tígedet, drágo jerme- 
kem! É s miért?* — »Mert okor én töp sakoládot 
kopnám.* — Osz-posz: tolón sak nem okorgyo o Kosóth 
Ferencz areság, hojd Modjorarszág ledje beteg sopán- 
sak őzért, hojd ö is angyi sakoládot kopjo, m int o 
beteg Austria?

»H A Z  A F I . «

Úri kegyelemből hírnévhez jutottál. Most már tudja 
az egész művelt világ, hogy ki és mi az a H azafi.

Szép dicsőség jutott osztály-részedül, h a za fi Jeles 
verseny-lovat neveztek el rólad.

Aztán szégyent ne hozz az istállóra!
Szolgáljon megnyugtatásodra, hogy nem ez az első 

eset, amikor lóvá tettek.

T h e a t r a l i a .
— Vígszínház. —

»Az őrnagy ur.«
(A delegácziós kéjek tengerészeiében bemutatja Münnich Aurél.)

*
— N é p s z í n h á z .  —

»Az izó.«
(Czimszerepben Polőnyi Géza úrral.)

*
— Magyar Színház. —

»Herkules munkái.*
(Láng Lajos kitisztítja Augias Michel bécsi istállóját.)

*

»A pinczérbáró.*
(Strauss parodizált operettje, dalokkal, toborzóral és pikkolóral.)

Elmélkedjek a kertészeti kiállításon.

Molnár János. — Minden csip-csup kertész kapott 
érmet, csak én magam kertelek h iába! Ez az az 
» Egyenlőség?*

SzUllÖ Géza. — A kertészeti kiállítást meg­
hosszabbították, engem pedig megrövidítettek! Ez az 
»Egyenlőség ?«

Korodi-Lutz. — Minden zöldet kultiválnak, csak 
épp a zöld szászt irtanák! Ez az az »Egyenlőség?«

Bárczai Virág Marosa. — A türelem rózsát 
terem. Nekem meg a rózsáim termeltek türelmet.

Légrády Károly. — Talán e sok palánta között 
rá akadok az elveszett paradicsomra.
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Jerikó falai alatt.

K - r  generális. — Trombitások! Fújjátok meg a trombitát, bogy átüjSn 3 sí?# ez a Tárfal!
(És a trombitások fújnak, de a vár fala össze nem dűl.)
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Honfibú.
A r a n y  k a lá s s z a l  é k e s  r ó n a  Ságot 
D a lo d b a ’, kö ltő , m á r  n e  z e n g j  n é k e m  ! 
A z  a n y a  fö ld  h a z u d to l  a n y a s á g o t : 
É h e z n i  h á g y ,  g y ü m ö lc s ö t n e m  te r e m .  
M ik é n t  h a  ü ln e  r a j ta  s z ö r n y ű  á to k ,  
U tá n a  s i r  ü r e s  h o m b á r , v e re m .
A  g a z d a ,  k ü z d  b á r , v é k o n y u l  t a k a r  — 
I g y á l  ö c s é m !  N e m  bo ldog  a  m a g y a r .

A z  ő si fé s z e k  p u s z tu lá s  ta n y á ja ,  
M a h o ln a p  dobszó  p e r d ü l  b e n n e  m e g .  
A z  id e g e n  m á r  á h íto zv a  v á r ja ,
A  fö ld e t ,  k a s té ly t  h o g y  s ze re zze  m eg . 
S z iv e m  s z o r u l , h a  g o n d o lo k  r e á ja ,  
Jö vő b e  n é zve , le lk e m  is  re m e g .
A z  ú f  u r  a jk a  ú j  n y e lv e t  h a d a r  — 
I g y á l  ö csém  t  N e m  b o ldog  a  m a g y a r .

A  n é p , a z  is te n a d ta , k ü z d  n y o m o r r a l ,  
K e n y é r r e  s j o g r a  é h e z ik  s z e g é n y . 
V a g y o n t, h a ta lm a t  lá tv a  f ő n t  b íb o r ra l,  
K ik e t  a  so rs  m é g  h o rd o z  te n y e r é n  : 
K a já n  ir ig y s é g  ű z i  s  b o ss zú t f o r r a l ,  
K ih a lv a  b e n n e  e m b e r i e r é n y ,
M in t  éhes eb, a m e ly  tá r s á b a  m a r  — 
I g y á l  öcsém  ! N e m  bo ldog  a  m a g y a r .

A z  ő si v é r n e k  i f j ú  s a r ja d é k á t  
B il in c s b e  v e r te  é lv e k  m á m o r a .
L e á n y  és k á r t y a  m e lle t t  d őzsö l é jt  á t  
S  fe le j t i  k ö n n y e n ,  m i t  k í v á n  h o n a .
K ö z é r t  b u z o g n i s z e m e m  o ly  k é v é s t lá t ,  
K i t  é k e s í t  n e m e s i k o ro n a ,
S  a  s p o r t  g y e p é n  k i t ű n n i  m in d  a k a r  — 
I g y á l  öcsém  ! N e m  b o ldog  a  m a g y a r .

M ig  so k  s z e g é n y n e k  n e m  j u t  e g y  fa la tr a ,  
D ú s  la k o m á k b a n  v íg a d  í m  e r e n d .
A h o n r a  is  s z á ll  eklcor g o n d o la t ja  
É s  h o n sz e re lm é t h a n g o zU itja  fe n t .
A  p u s z tu lá s t  k e se r g ő n  v e tv e  la tb a .
H o n é r t  p o h á r b a  s ű r ű  k ö n n y e t  e jt. 
K e s e r g n i ,  h a jh ,  tu d  s t e n n i  n e m  a k a r  — 
I g y á l  öcsém  ! N e m  b o ldog  a  m a g y a r .

A z  e lm e  fö ld ü n k ö n  m a r a d  h o m á ly b a ’,
A  tu d o m á n y n a k  so rsa  m o sto h a .
F e g y v e r  kö zö tt, ö r ö k k ö n  h a r c z r a  v á r v a ,  
I d ő n k  ta n u l n i  n e m  j u t o t t  soha .
V a g y o n t, p é n z t  s z ó r u n k  tn o s t is  á g y ú z á s r a  
É s  e lh a g y o t ta n  á l l  P a lla s  h o n a .
T u d á s  n e k ü l  p u s z tu lh a t u n k  h a m a r  — 
I g y á l  öcsém  ! N e m  bo ldog  a  m a g y a r .

I g y u n k  öcsém  ! S z iv ü n k n e k  b á n a tá t  m a  
P o h á r  k ö zö tt h a  i g y  k iö n th e tő k ,
M in d e n t  te v é n k . A  d r á g a  h o n  h a tá r a  
E ttő l  m e g ú ju l  s  bo ldog  k é p e t ölt.
M in d e n  b a ju n k  j u t  e k k é p  fo r d u lá s r a ,  
M e g te t tü n k  m in d e n  tő lü n k  te lhető t.
S  h a  m in t  m i,  a  n a g y  É g  is  ú g y  a k a r ,
— I g y u n k  öcsém  !  — b o ldog  le sz  a  m a g y a r  !

Somtuti.

A Föld katasztrófája.
kétezer esztendő óta bizony az a legnagyobb 

esemény, ami a Martinique-szigeten történt.
No, tisztelt Ember, most mutasd már meg, hogy 

te vagy a teremtés koronája, hogy te értted jött létre 
az Ég és a Föld és minden ami rajta és benne van. 
M ert fennhéjázó gőggel ezt tanítjátok az iskolában.

A Föld testén mérges kelevények támadnak. 
Tessék ezeket a Jog, Törvény és Igazság kenőcsével 
eloszlatni; Egyenlőség, Testvériség és Szabadság bal­
zsamával lelappasztani!

Hiszen a Föld csak egy sárteke.
Most ez a golyóbis megrepedt. Ember ur, tes­

sék körüldrótozni, hogy szét ne hulljon egészen. 
A teremtés erre annyiféle eszközzel rendelkezik, hogy 
semmi nehézséget sem okoz a vulkanikus kitörést 
flastrommal beragasztani.

H a már elkövettük a hibát, hogy ezt a gyarló 
plánétát választottuk lakóhelyül: viseljük magunkat 
hősökhöz méltóan. Legfőképen mutassuk ki, hogy mi 
vagyunk az urak és engedelmességre tudjuk szorítani 
a Földet.

Még az köllene csak, hogy ez a reszkető tömeg, 
a gyáva Föld, megtagadja az engedelmességet! Miért 
volnának urak? Miért volnának hadseregeink? — ha 
még ez ellen se tudnánk küzdeni. Semmi lázongást, 
semmi kitörést nem türünk. Mi vagyunk az urak!

A st.-pierrei kitörés negyvenezer embert ölt meg 
egyszerre. Szent Uchazius! Mikor lesz nekünk olyan 
ágyunk, amely egy lövésre ekkora tömeg embert el 
bir pusztítani!

És mi itthon még afölött tanakodunk, mikép 
köllene az uj ágyukat megszerkeszteni, hogy nagyobb 
legyen t a pusztító képességük.

És még sokaljuk a 38 milliót ez uj szerszámért!
Ugyan mi a csodának takarékoskodunk és gyűjt­

jük a pénzt? H a a Föld szétrobban alattunk, mit 
csinálunk a megtakarított garasokkal?

*
A hadak urai remélhetőleg tanulságot meríte­

nek a nagy katasztrófából. A hadviselés egészen uj 
fázisba fog lépni. K i bajlódik még egyszerű ágyukkal, 
mikor a Föld megmutatta, milyen erő lakik benne? 
Ezt az erőt okvetlenül bele köll vinni a hadviselésbe.

A  Föld gyomrába aknát ásunk mig az eleven 
tüzréteghez nem jutunk. Az aknán át vizet vezetünk 
belé és a kifejlődő gázak felrobbantják a Földet. 
Egész hadsereget lehet egy pillanat alatt tönkre 
tenni, egész országot el lehet sülyeszteni.

így a st. pierrei nagy szerencsétlenség mégis 
hasznára válik az emberiségnek.

Furcsa:
ha valaki a sarkon talpra áll 
» a kérő adakozik
» a gyöngéd szerelem erős ölelésben nyilvánul
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Z B - ü - f f e t  I v d C a r l s f e a -

Mondja, csak 
Méltóságos: iga­
zán olyan izgatott 
volt a Kossuth 
Franczi ? A Pich- 
lér mondta — aki 
nagyon szereti a 
Kossuthot —hogy 
jön a katasztrófa. 
M ert hogy, ami­
kor Kossuth ma 
reggel fölkelt, a 
tükör elé állt, ösz- 
szecsapta a boká­
ját, kantárt kötött 
a bajuszára és 
azt mondta: »Ma 
ministerelnököt 

eszem pénzügy- 
minister-mártással.* Magam is láttam, hogy valami 
nagy szenvedély dolgozhatott benne; mert máskor 
bólogat előttem és köszön: >Jó reggelt, Mariska!* 
Ma pedig ellépett mellettem szótlanul. Tudja: nagy­
nevű elődöm, a Karolin, aki a régi rendhez tartozott, 
sértődve orrolta volna meg. De mi ? A mi szelíd kor­
mányzatunk csak szánalommal néz e tarajosra. Külön­
ben is nagy elvi ellentétek választanak el a Kossuth 
Franczitól. Ő nem ismeri el a morganatikus házas­
ságot; én meg el. 0  minden katonai afférban nemzeti 
sérelmet lá t; én nem. És én Méltóságoddal együtt 
és Franczival szemben vallom, hogy egy arasznyi 
közös vámterület fölér öt mértföld önálló vámterület­
tel. Ne mosolyogjon, maga perfid államtitkár-váromá­
nyos, aki hűséget esküszik ma nekem, holnap Széli 
Kálmánnak, vagy akár Rakovszkynak is!

Hohó, Méltóságos! Mikor interpellál maga a 
miatt, hogy a lóversenyen razziát ta rt a rendőrség 
a tiz-koronás helyen is ? És nem csupán a demokraták, 
hanem, amint az én kis Vázsonyim mondja, az osztály­
uralom oszlopai közt is? Mondja! Nem lesz e miatt 
bántódása Rudnaynak ? Még akkor sem, hogy a 
Sturm ur légből kapott koholmánynak szerkesztette ki 
a főkapitány lemondásáról szóló h irt?

Na, Méltóságos, ha Mátyás király idején olyan 
legények voltak volna a karusszeles vitézek, mint a 
Papp Géza az ő sólyomvadász kosztümjében: akkor 
igazán örülök, hogy nem éltem abban a korban. 
Mondja, maga mifajta sólyomvadász lesz? Szőcs Pál 
beszélte, hogy maga tele lesz arannyal, ezüsttel, 
gyémánttal. Nekem meg szüntelen arról panaszkodik, 
hogy a székely földiéi ínséget szenvednek és igy uj 
telepítési törvényjavaslaton dolgozik. Nem na! Kérem, 
kérem ! Ne telepítsen a kezével, mert ráütök.

A Drechsler nagyon boldog volt ezen a héten. 
Tudja, unalmas volt ez a sok belügy. Örökösen csak 
a belügy. Tegnap külügyi vendégünk volt. Hiszen 
lá tta  a GoluchoTskyt a szöglet-asztalnál. Sokat beszélt

a Yerner Gyulával. Valami házasságról tárgyaltak. 
Sejtem, hogy a szerb királyt akarják elválasztani a 
feleségétől. Mondja, Méltóságos, muszáj forrongani 
annak a balkáni, államoknak azért, mert a Drágának 
nincs gyereke? És Szerbiában csakugyan nem áll fönn 
a státuskvó?

No, zörög már a Nyegre Laczi! Hogy tud az 
a Laczi csöngetyüzni! Menjen, Méltóság, siessen! 
Bizonyosan a ministerelnök beszél.

Fületlen gombok.
— Sajtóhibák. —

Dundey jockey követelte ezt, a paripás elvénél fogva.
*

Érdekes volna tudni a gyermek-mentő egyletben hány 
gyermek létesül. (Részesül.)

*
Találós mese.

Mentül kevesebb a foga, annál jobban rágódik rajtad. 
Ki ez ?

R égiség.
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A  jjU oyd-káréhA ibfl" .

Wechselbalg Naftali. — Todsz 
te ed párhózomt o paloska és 
o rügeszme küzt?

Mandelteig Egon. — Nűs?
W. -  0  rügeszme ed agyrém, 

o paloska pedeg ed ágyTém.
M. — Naftalint vocsoráljál t e ! 

*

Kohn Mór. — Képzeljél csak 
mogodnok Dávidkám, mi tür- 
ténte a kliniken! Egy 13 éves 
lány gyermek ágyban fekszik!

Bercsényi Dávid. — Hód, hód ? 
Ezt nem elhiszek!

K. M. — Nű, hát nagyon 
kicsiny volt, hát befektették ötét 
ed jerekágybo!

B. D. — Szoptotós dojka led- 
jél te!

jKlm -végéladás.

íme ez a medve 
Meg van már dermedve.

*

Ott volt a vad előttem,
A hasába belőttem.

*

Azt mondja a Magda asszony: 
•Sári! Míg máma dagasszon!<

*
Ha mer, a kába Ábelesz 
Amerikába kábelez.

*

Szép ünnep volt ez, istenem! 
Ott voltam rajt én is. Te nem ? 

*
Mari sokat nyafoga,
Fájván neki a foga.

*

A hegytetőn vár-lak,
Rózsám oda várlak.

*
Balatoni fogasokat 
Bállá Tóni foga sokat.

*
A sok vásott korcs már oson 
S jót kaczag a korcsmároson.

*
Nyilik mint a majoránna, 
Bitó lánya Major Anna.

Bér Ibgattg*

D e ' í t e r . í J k i á j s t f y e a t e r .

K ör bér, a szép tenorista. — Tehát nem? Jó! Én megyek!
(Nagy tetszés a karzaton.)

----------te*---------
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Itt van egy Széli, amely régen 
Faj a magyar mezőségen.
Nem vihar, de nem is szellő :
Erős, egyforma, egyenlő.

Harmincz éve, hogy e szél faj ; 
Ismerjük mér, nem egész aj. 
Szabott afgán, mint a Golf-ár, 
Biztosan jár. Ismerjük már.

Harmincz éve — sok szép idő ! — 
Előre v itt mindétig ő.
Ki hinné el, hogy jövőre 
Másfelé visz, nem előre ?

S it t  van egy Láng, amely már rég 
Szemünk előtt egyformán ég :
Ki nem alszik, el nem lankad 
És m elegít mindnyájunkat.

Melegét szivünkbe lopja,
Úgy nézünk e lángoszlopra,
Hogy amíg nyomába lépünk,
Nem bogár után megy népünk!

Széli és Láng ha összefognak,
Kell történni nagy dolognak:
Megmutatják, hogy igy köll, ni,
A sógorra rápörkölni.

Szedd magadat össze, sógor,
Kösd föl a gatyádat jók or!
E kettő ha megmarkolász,
Tig kedvedet követi gyász.

Szélitől a Láng növekedik,
Széli a Lángtól öregbedik;
Szövetsége Szélinek, Lángnak 
Legyen üdve mi hazánknak!

V én  d iá k .
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S Z T .  V E N  US. C S O D A B O G Á R .
— Míbs Duncan. —

Az ő rn a g y  u r  győzős vitéz — 
Hódit várat, hölgyeket.

Hős-magáért biz’ 6 kitész — 
Megteszi, amit tehet.

H erkules m u n k á i  — Izé  —
Oh, kaczagunk rajt sokat!

Tisztes ruha födözi bé 
E vad nadilásokat.

Nem pőrén, bár köd-ruhában, 
Isadora, lát szemünk —

Oh szt. Venus I O ráczíádban : 
Bűnünk bocsásd meg nekünk!

— Levélczim. —
> Annak az alacsony barna kaszírnőnek, aki októb. 30 

utazott Debreczenból T. Polgárira Tisza-Polgáron.«
(És adressata a levelet megkapta. Dicsértessék a mi m. 

kir. postánk!)

Z E R K E S Z T Ö I Ü Z E N E T E K ,
Sylvanus. Hogyne ? 

Azt a legfelsőbb reklá­
mot ravaszul eszeltük 
ki. A nyomán várható 
busás nyereség: felében 
a kincstáré, felében a 
mienk. Borsszemesnek 

a világ! — 6 . E. Már Barnumék se mérkőzhetnek velünk 
reklám dolgában. A >B. Hp«-ban valaki >reumás urasági 
inast < keres. Az a valaki egy hévizes fürdőnek az orvosa, aki 
ingyen fürdőt, jó ellátást s az úti költségek megtérítését Ígéri 
a reumás urasági inasnak. Már most csak lessük a folytatást: 
Vendéglős éhes pikolót keres, sérvkötő-gyáros fél-lábu inas­
gyereket, Wasmut ur (az órában) tyukszemes szolgát, a bacterio- 
logiai intézet kolerás házmestert, haldokló kocsist az »Entre- 
prise d. p. f.«, Koch tanár meg egy tuberculotikus szoba­
lányt. — Frgtln. ügy emlékszünk, hogy válasz ment. A reklamáló 
versikével ugyancsak leszállott előttünk a hitele, nem lévén 
uraságodnak de semmi fogalma arról a bizonyos istenverte 
prosodiáról. — P. és P. A hold sápadtságát a régi tudósok 
a sok éjelezésnek tulajdonították. Valamint ismeretei az is 
hogy a meteor voltaképen eskü. Kétes azonban Halbnagel-é a 
félszeg. A borsi pedig mint Weinsalz rég divatjamúlt fűszer, 
legalább a »B. J.« .konyháján. A »görbe« nap intim körökben 
is régóta világit. És miért a Sarkantyus-utczában keresi a 
•B. J.«-t ? — Cyr. de Ver. Három a bajocska. Kérjük a szives 
beteglátogatást. — Smmntlil. Még a tirolisi hegyek közé is 
eljutott az a sajtóhiba, hogy Sz. K. a kimustrált bikákat éven- 
kint beterelt uj tórákkal pótolja? — Knzs. Besoroztuk —
L. B. Több felől vettük. — M. Jn. A felével ugyancsak meg­
késtünk. De félretettük. Kerülhet annak még kapója. — 
l)r. Cs. M. Tanulmányainak nagy segítségére lesz magyar 
történet kútfőinek kézikönyve.« A vallás- és közoktatásügyi 
minister megbízásából Angyal Dávid és Mika Sándor közre­
működésével szerkesztette Marczali Henrik. Wlassica eredeti 
intencziójának megfelelően első sorban tanárjelöltek és tanárok 
használatára készült ez a hatalmas kötet, de valójában nagy 
haszonnal fogadhatja mindenki, aki a magyar történettel foglal­
kozik, vagy iránta érdeklődik. És tulajdonképeni hivatásának 
akkor tenne eleget Marczali munkája, ha szélesebb rétegekben 
is elterjedne. Mert sehol sincs oly nagy szükség az eredeti 
források tanulmányozására, mint nálunk, ahol annyira el­
harapódzott a harmadkézből vett vélemények hirdetése. Marczali 
munkája az eredeti forrásokat nyitja meg a kutató előtt. Az 
Athenaeum kiadása. Ára 13 kor. — Jívrd Npmk. Az egyik 
érdekeltnek boldog perczeket szereztünk vele. Maradt-e még 
az asztalfiában ? Persze, hogy csak a közölhetőjét kérjük. — 
H. 1. A szolnoki ítéletre bátran ráolvashatja, hogy az öngyilkos 
Péter után Pál nem ngorván a vízbe hogy kimentse: ezen az 
utóbbin elverték a port. — K. Jn. Amennyire tellett, meg­
birkóztunk vele. Jövőre, Írásban is kérjük, margót hagyjon a 
papirosán s ez ne legyen se hosszabb, se szélesebb ’/> kméter- 
nél. Mi okból czimezi hozzánk levelét franczia nyelven? — 
Ur. T. Gy. Erősen húz a dr. Tömb Szilárd alakjához, akinek 
azonban szabad a tudománynak azzal az ágával is foglalkoznia, 
melyet elmés küldeményében fejteget. Engedje meg, hogy 1903-ra 
szóló naptárunkban közöljük. — Csmsz. Szebben megolvashatja 
ezt a »B. Hrl.- nak fajszeretettől forró, nemzeti rajongástól
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lobogó, televény magyar érzéstói duzzadó, büszke lelkesedés­
től sistergő, kövér reménységtől csepegő máj. 15. számában. — 
U. E. Tán rosszul esnék a bérmáló fópásztoroknak, ha rajzban 
közölnék a diadal-kaput, mely mellett ott olvasható azon a 
jelző táblán, hogy: .Idegen marha etetó hely.* Arra az egy 
napra tán ki is áshatták volna onnan azt a czölöpöt, hogy 
botránykővé ne legyen sokak szemében. — Bndgz. A komázó 
hangot nem szeretjük. — Jsphs. Az egyiket igyekezünk bele­
nyomni. Csak ki ne szorulna, mert érdemes a közlésre. Külön­
ben: nem deltquens az az ur, hanem delinquens. A. W.-áról 
szóló tréfa gyöngédtelen. — S. F. »Kár fogom őt pótolni.* 
>A levelet kézbe nem sithette* stb. Erre a formára épült meg 
ez is, hogy: »a szolga a félnek lakását nem hatolta ki pu.« Meg 
tán ez is : .Csöngettél már?* »Gettem*. — N. Vrd. Bizony csak 
nagy élvezők a papok: a feketék is, a fehérek is. Ezek tán egy' 
kanállal vigabbak. Megünneplék ók a művészetnek pogány isten­
asszonykáját és Szent Röntgen Károly Ireneus sugaraival öve- 
zék, legalább a kezét. Amidőn is azt tapasztalták, hogy a Zsazsa 
ujjacskáinak csontocskái egy csöppet sem hasonlítanak szt. Sarol­
tának drágaköves ereklye-szekrénybe foglalt vértanúi csont­
jaihoz. Érdemes följegyezni azt is, hogy a szerzetes urakon nem 
fogott az ördög incselkedése. Lám, a_ training 1 — L. Mkls. Az 
találó mondás. Tessék elhinni. — „Übrmdl“ . Ki adta önnek 
ezt a nevet, amelyet egy másik részére foglaltunk már le? 
A megjegyzés egyébiránt nagyon >fétjhezmenős*. — Drnf. Jól 
megirt, friss, tartalmas lapnak tartjuk mi is a .Hétfői Hír­
lap*-ot. Szerkesztője, Szomaházy Istv., biija mind azt a quali- 
tást (s ennél is jóval többet), mely őt az ilyen vállalat sikeres 
vezetésére képesíti. Utolsó (máj. 12. sz.) meggyőzően bizonyítja 
szavainkat. — Dr. H. L. A »B. J.« közleményei alatt soha 
sincsen való név. A prózai apróságok erősen sikamlósak. A versnek 
az 1903.-ra szóló naptárban szántunk helyet. — Gr. E. Nem 
olyan nagv pernahajder az a Bárenreitcr, mint gondolni tet­
szik. — V. d. U. Sz. a j. sz. Üdv! -  X. V. Z. Mi jogon 
zavarnánk meg felekezeti gyűlölködéssel, vagy akár csak elmés 
módon is, egy családi örömünnepet ? Még ha azt az elmésséget 
beküldte volna! De még mi csináljunk az ön gúnyolódásához 
muzsikát? — F. P l. Ezúttal szűkén eresztett. — Chrenque. 
Ügyes dolgok. Szívesen közöljük. — Or. hnrd. Küldeménye 
mindig kedves előttünk. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Orvén
Merésznek sikerült az „lelt
abban minden iluketegség, ____ , -----  — _ _ _
biztos ellenszert talkl. Jé hat*sa orvosi kérőkben is feltűnt és állandóan 
rendelik a fenti bajoknál. -  A ra  3 k o ro n a  -  K a p h a t ó  *n p o s tá n  
s z é t k ü ld l :  M a n a -g ry 6 *y a z e r t a r ,  B u d a p e s t ,  K á r o ly -k ő r u t  5.
(Dob-utcza sarkán.)

Vérg^yóg-yitá* (Hemopztia.) Uj és eredeti 14 év óta 
k ipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
á ltalános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó sikerrel lesz alkal­
mazva asthma, szít-, gyomor-, hólyag- és idegbajoknál, vér- és 
bőrbántalm ak ellen és k izárja az elm ezavar és szélhüdés beáll­
tá t. A kezelése kellemes, nem gáto lja  a beteget napi foglalko­
zásában, tartóé, gyökeres gyógyulást eredményez. E  gyógymód 
m egalapítója D r. K o v á cs  J .  fővárosi orvos, a kinek Buda­
pesten, T.t Váezi-kárát 18. ss. a la tt  egy, ezen czélra berendezett 
orvosi rendelő intézete van, m elyet mindazoknak legmelegebben 
a jánljuk , a kik a fent elősorolt bajok valam elyikében szenved­
nek. Dr. Kovács 1. levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. 
A nevezettnél a  vérgyógyításról szóló értekezés 1 korona bekül­
dése ellenében díjm entesen kapható.

Dr. Fabinyi specialista,
Rendel u e m l  b e t e g s é g e k  ellen d. e. 9—8-ig este 8—8-ig. 

Budapestéi, Erssébel-kárul 12. szám, félemelet, «si»

__ Ne fusson az orvoshoz! Nincs m agának semmi baja.
Csak éljen rendesen és reggel este adasson m agának fium ei 
c so k o lá d ét vagy k a k a ó t jó forrón. íssi

Paprikás * 
éé Kolányi

nagy elfoglaltsága miatt 
nem vesz részt a lovas- 
játékban, de a szegedi 
rózsapaprikáját zavartala­
nul árulja a Teréz-kőrut 
7. szám alatt levő főüzlet­
ben és a fióküztetben: 
Kecskeméti-utcza 2. szám 

alatt.



Hitelesen igazolható, hogy az »I£réiiyI-féle I c h t io I -S a lic y l« -r ó l érkező levelek 
és nyilatkozatok a valóságnak megfelelnek és mint teljesen megbízható szert ajánljuk az érdek­
lődők figyelmébe. Az »Erényi-féle Ichtíol Saiicyl biztos hatású a következő bajoknál: Bőr test- 
viszketegség, különféle sömör, ótvar, bórrepedezés, bőrhámlás, bórküteg, kipállott testrészek, idült 
sebek és mindennemű bőrbajoknál. Összetétele hatásos, de ártalmatlan és szagtalan. Legerősebb 
száritó tulajdonságánál fogva felülmúl minden más gyógyszert. Hagy tégely ára 3 korona hasz­
nálati utasítással. Egyedüli készítő: ERÉNYI BÉLA Budapesten.

Kapható és postán szétküldi: DIAAA-tiYÓtiYSZERTÁR, Budapest, Károly-körnt 5. (Dob-utcza sarkán.)
IVéhttn)' luinalváiiy a naponta érkező levelekből.

Tek. gyógyszerész u r !
Mai póstával küldtem  b. (síi­

mére 6 kor. 40 fillért és kérek 
2 tégely »Jchtiol-Salicyl<-t, hogy 
esen kitűnő szer állandóan házam­
nál legyen. Tisztelettel

Sandner József,
fakereskedő.

Suhöubach, 1901. jnnins 22.

Tekintetes Erényi Béla urnák
Budapesten. 

Kérek 200 tégely »Ichtiol- 
Salicyl«-t vasúton franco.

Tisztelettel Török József
Budapest, 1901. október 21.

Tek. Erényi Béla urnák
Budapesten.

A küldött slchtiol-Salicyl 
kitünően bevállt, vele elértem  a 
kellő eredményt. Az emberiség 
javára te tt  találm ányáért fogadja 
legmelegebb köszönetemet.

Tisztelettel Silye Áron,
földbirtokos.

Jászkisér, a póstabélyeg kelte.

Tekintetes gyógyszerész u r!
24 éves kellemetlen viazketeg- 

ségi bajom at az >Ichtiol-Salicyl 
kenőcs# 2 heti használat után  te l­
jesen elm ulasztotta annyira, hogy 
a baj vissza sem jö tt többé. Hogy 
ezen k itünű gyógyszer házamnál 
legyen, kérem ismét küldeni belőle 
1 tégelylyel. Tisztelettel

Spánik Mihály,
érsekudvar.

Eger, 1899. julius bő 28.

Tek. Erényi Béla urnák
Budapesten.

Tisztelettel értesítem , hogy 
1891-től rendkívüli kínokat álltam  
ki az izzadság á lta l okozott visz- 
ketegségben. 8ok költség daczára 
nem használt semmi gyógyszer, 
m ig végre meghozattam »Jchtiol- 
Salicyl«-ját, mely nehány napi 
használat után teljesen kigyógyi' 
lő tt. Kötelességemnek tartom , 
hogy a legszivélyesebben meg­
köszönjem. Isten éltesse, hogy sok 
ily hasznos gyógyszert feltalálhas­
son s minden szenvedő társam nak 
a legmelegebben ajánlom.

Örökké hálás tisztelője

Vig Miksa.
Ipolyság, 1901. április 21.

Tisztelt gyógyszerész n r !
Négy-öt hónapig szenvedtem 

kezemmel bőrbetegségben, mely­
től folytonos gyógykezeltetés után 
sem voltam képes megszabadulni. 
Ajánlás folytán megvettem az ön 
Ichtiol-Salicylját s pár napi hasz­
nálás után m ár javulás állo tt be 
és egy hónap a la tt kezem telje­
sen meggyógyult.

M iután azt akarom, hogy há­
zamnál mindég készletben legyen, 
szíveskedjék 1 tégelylyel küldeni.

Kiváló tisztelettel

Klein Fülöp,
kereskedő.

Gyöngyös, 1899. decz. 21.

Tekintetes gyógyszerész u r!
A küldött Iehtiol - Salicylt 

meglepő jó eredménynyel használ­
tam  13 évi egyébb sikertelen gyó­
gyítás után.

Tisztelettel

Tisztelt gyógyszerész u r !
Az Ichtiol-Salicyl kitűnő és 

jó hatású szer, páratlan gyógy- 
erejü. Én több m int 5 évig Bömö- 
rös voltam és most h irü l adom, 
hogy teljesen meggyógyultam. 
Szívből kiváaom, hogy az Isten 
éltesse sokáig boldogságban, egész­
ségben. Maradok tisztelője

He vészi Mihály
gépész •futó.

Kelt Szöcflényben, 1900. febr. 4.

Tóth Andrásné.
Debreczen, 1899. aug. 10.

Tek. Erényi B. urnák
Budapesten.

Miután küldött gyógyszere 
igen nagy köszönetre érdemesít 
kérek még egy tégelylyel azonnal 
küldeni. Hála az égnek, hogy meg 
vagyok mentve a nagy fájdal­
maktól, elfogom dicsérni gyógy­
szerét az egész világnak.

Kitűnő tisztelettel

D. Mandl.
Terezovác, 1899. jnlius 11.

Tekintetes gyógyszerész u r !
Szíveskedjék részemre 1 té ­

gely Ichtiol-Salicylt k ü ld en i; az 
előbbiekért fogadja hálás köszö­
netéül nyilvánítását az elért kitűnő 
eredményért.

Tisztelettel

Tóth István.
Sseremle Sagy-utcza 122.

Posta : Baja.

Tisztelt u ra m !
Kegyed »Ichtiol-Salicyl« ke­

nőcse oly jó és oly ártalm atlan, 
hogy mindenkinek bátran  ajánl­
hatom és Kegyednek hálást köszö­
netemet fejezem ki, a m iért tel­
jesen kigyógyultam. Ezt a sömört 
sokan gyógyították, sőt Ichtiollal 
is, de nem ilyen hatásos összeál­
lításban. Felhatalmazom, hogy 
levelemet nyíltan hirdethesse.

Isten á ld ja !

Mikes Mihály.
Gödöllő, 1900. január 26.

Nagyon tisztelt, tekint, nr !
Mivel én olyan szerencsés vol­

tam  az Ön á lta l készített •Ichtiol- 
Salicylt* használni, a mi nálam 
oly páratlanak bizonyult, hogy 
100 közül ez az első, a mely ne­
kem használt. Azon az utón 
igyekszem hálám at kifejezni, hogy 
minden ismerősömnek ajánlom.

Tisztelettel

Pozsgay Imre.

Külső-Váth, 1S00. márcz. 23.

Tekintetes gyógyszerész u r !
Már 1 tégely »Ichtiol-8ali- 

cylt< meghozattam. Szent köteles- 
Bégemnek tartom , hogy hálás 
köszönetemet nyilvánítsam, mert 
a 12 éves pikkelyei sömörömtól 
6-szori bekenés után teljesen meg­
gyógyultam. Síost egy barátom 
részére kérek 1 tégelylyel, a ki 
szintén sokat szenved.

Erős János
arad. erdőőr.

Langviz; Zalam.) postabélyeg kelte.

Tekintetes Erényi Béla nrnak
gyógyszerész, Budapesten.

A hozzám kísérletezés végett 
beküldött s Uraságod által készí­
te tt  Ichtiol-Salicylt a  megfelelő 
kóralakoknál (a viszketeg minden 
nemé ótvar, bőrlobok) jó ered­
ménynyel használtam és kijelen­
tem, hogy az Ichtiol-Salicylt a 
legjobbnak és legmegbízhatóbbnak 
találtam , m iért is ezen szer hasz­
ná la tá t a  fenti bántalomban szen­
vedőknek ajánlani fogom. 

Tisztelettel

Dr. Lányi László
városi orvos, volt karon* főorvos.

Tekintetes uram !
Értesítenem kell, hogy az Ön 

»Ichtiol-8alicyl«-ja egyetlen éz 
bám ulatra méltó szer. 22 év óta 
volt egy seb a lábamon, melyet 
minden e9te feli kellett vakarnom 
és most teljeseü meggyógyultam. 
Ezen gyógyszeréért leghálásabb 
köszönetemet nyilvánítom. 

Tisztelője

Tadensz Jaworszki
fényKépés*.

Radymno (Galiczia) postabélyeg 
kelte.

Tisztelt u ra m !
Az Ön >Ichtiol-8alicyl<-jal 

melyet küldött a 14 év óta levő 
bőrviszketegemre meglepő ered­
ménynyel hatott. Bőrbajomat évek­
ig több orvossal gyógykezeltet­
tem, kik bizonyára m indent elkö­
vettek hivatásuknak megfelelni. 
Éjjel alvásközben sem volt nyug­
tom, lefekvés előtt kezemet meg* 
kötözni kísérlettem, mely helyzet 
idegeesé tett. A reményt javulásra 
tökéletesen feladtam, mig a sze­
rencse úgy akarta, hogy a lapok­
ban az Ön á lta l feltalált »Ichtiol- 
Salicyl<-t elolvastam és megren­
deltem. Három tégely elhasználása 
után 15 nap a la tl tökéletesen meg­
gyógyultam s m ár 4 hónapja, 
hogy Dyoma sincs bőrbajomnak. 
Fogadja tehát leghálásabb köszö­
netemet és adja Isten, hogy több 
ily érdemes és hasznos találmányai 
után sokan üdvözölhessék.

Mar .dtam  tisztelője

Georgiades Sándor.
Zsidóvin, 1901. október hó 29.
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— A Károly válik a feleségétől.
— Ne!
— Egy gombot talált a felesége szobájában.
— No m ár!
— Igen ám ! De a gombhoz egy kabát is hozzá 

volt varrva.
— Ugyan!
— A kabátban meg katonatiszt volt benne.

O U T s z H i Budapest, Kerepesi-ut 42
Tulajdonos: Fsltin Ab la

A kávéház-helyiségbea: n a p o n k in t  h a n g v e r s e n y .
Belépti dij nincs. ssts Kezdete este 8 órakor.

A müncheni „Löwenbrán-sör“
főraktára: FÖRSTER K. nagyvendéglője.

Budapest, Váczi-körut 68. — Bendelményeket hordókban 
v*gy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít. 4260

Napernyők
én finom kivitelben, jutányoa 

g y á r i  Árban

Jenő és Társa
ernyökészltdkné), BUDAPEST, 

Kossuth Lájos-utcza 15 , ljiilll|-«l«iil] uiS h
S p e c ia l is tá k  arany és ezüsttel mon­
tírozott angol nri és nti ernydbotokbas. 
Egy elegáns fék  O lOriaselyem  ernyő
patent (könnyül aczél alv— ------8 K.
Egy ugyanilyen O e rd e se l selyem 7 K 
Egy ugyanilyen L y o n i selyem . I «  K . 
Egy f tílé r , p iroo  v. sü lé lk é k  8 K 
Egy ugyanfiy szinü le g fin o m a b b  7 K,
Egv dívatazinü C b ln e -------------  — 7 H

Csipkeernyök légiin, kivitelben. 
Fehérek 8 -2 3  K. Feketék IS SO ■

G yerm ekernyők
p iroo , k é k  v. fe h é r  se ly em b ő l

1 sz. 2 K. 2 sz. * K. 3 zz. S K. 
tartusok is áthúzások Jutásról árban.

legelegánsabb 
------------ =©F É R F I

kivitető

G Y E R M E K

K A PH A TÓ K i

os. és kir. udvari szállítónál

Juöapest, IV. kér., JKnzenm-kőrnt 1. szán.
4300

Mesés ölesé
•9* ó r á k !  * ■

Kérjen saját érdekében 
nagy képes árjegyzéket
kerékpár és alkatrészekről.

Beifeld Gábor §
BUDAPEST. Ac T c q  
JózSéf-körut ZLCa I M

E llám ért legjob b  és  lego lcsób b

BENZIN-PETROLIN GÁZMOTOROK
i s

villanyos gyújtással és 
szelep kormányzattal a 
legmeszebbmenő kezes­
ség mellett minden gaz­
dasági czélra alkalmas. 
*om  gyorsfutók, te­
hát naalonatzomokro 
különös alőnynysl 

használhatok. 
Szállítja kedvező fize­
tési feltételek mellett

OSERS és BAUER
m otorgyára. Magyarországi vezérképviselet és raktár

D É N E S  R  ■ " * • « « * .  V * -  T á e s l -k á m t S I .
M  á r je g y z é k  in gy en  I 43Í1

T la a lé m é g e s  « g ju o k ó k  k e r e t e in e k -
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Mikor van születésnapom? Mindenki k ísérelje meg szerencséjét a születésnapjára je lzett 
számmal. Ezen naptárban az év minden egyes napjara egy szám 
van jegyezve, melyet azonnali megrendelésnél megküldünk, 
agy, hogy bárki szabadon választhatja a szám át. Ha időköz­
ben a szám elfogyott volna, akkor hasonlót küldünk önnek.

Január Február Márczíus Április Május Junius Juliut Augusztus Szeptember Október November Oeczember

1 8624 i 80971 1 78006 1 9016 1 20982 1 6(5003 , 6111 1 209*6 í 66807 1 6115 1 20999 1 611*
2 80056 2 8052 2 41800 2 24358 2 8601 2 73009 2 9020 2 *605 2 73013 2 9024 2 8699 2 I 42597
3 20977 3 6119 3 66013 3 42586 3 24374 3 60007 3 21362 3 42578 3 7590* 3 24866 3 42582 3 73005
4 64*21 4 42598 4 3067 4 6410 4 73022 4 6(5017 4 42590 4 80051 4 6(5021 4 42591 4 *0955 4 40475
5 24369 5 73004 5 70877 5 8613 5 201*96 5 3071 5 6414 5 21000 S I 8975 5 (>418 5 24354 5 66011
6 79017 6 41778 8 70891 8 9008 8 80975 6 70881 6 8617 6 20577 6 70885 6 8621 H 38968 6 r 3065
7 20991 7 66012 7 6106 7 80960 7 3056 7 7081*5 7 9007 7 30(50 7 70*1*9 7 9011 7 3964 7 66025
8 80970 8 IÍ066 8 9015 8 20981 8 6123 8 6110 8 801*64 8 6402 8 6114 S 809(5* 8 6406 8 708*9
9 m i 9 70876 9 24357 9 6425 9 66002 9 9019 9 20985 9 (5(5006 9 9923 9 209*9 9 (5(5910 9 6194

10 6118 10 70890 10 42585 10 24878 10 73008 10 29361 10 *604 tü 73012 in! 24365 10 860* 10 753916 10 9913
11 42597 11 6105 11 6409 11 78021 11 48092 11 42589 a 42577 11 74375 11 4251*3 11 425*1 11 83986 11 24355
12 73003 12 9014 12 *612 12 20995 12 66016 12 6413 12 78025 12 66020 12 I 6417 12 *01*54 12 66024 12 425*53
13 40475 13 24356 13 83504 13 80974 13 3070 l i Stílli 13 20999 13 3074 13 *(520 13 24353 13 610:3 13 6407
14 66011 14 42564 14 9002 14 3055 14 70880 14 9006 14 20999 14 70*84 14 5010 14 353215 14 70*88 14 8B10
lD 8065 15 64418 15 80950 15 6122 15 70894 15 80968 15 3059 15 70*1*8 15 ! 80967 13 3063 15 753002 15 83214
16 60025 18 8611 18 20980 18 66001 18 6109 18 90084 18 6401 irt 6113 16 20!*** Irt 6405 16 6117 irt Srti)
17 70889 17 83262 17 642-4 17 73007 17 9018 17 8603 17 (56005 17 9022 17 1 8607 17 66009 17 20976 17 89957
18 6104 18 9001 18 24372 18 48002 18 24360 18 42576 18 78011 18 24364 18 42589 ÍR 73015 18 245368 18 2997*
19 9018 19 80958 19 73020 19 645015 19 42588 19 73024 19 7 4325 19 42592 19 891*53 19 81170 19 4251*6 19 6422
20 24865 20 20979 20 20904 20 8069 20 6412 20 20998 20 6(5019 20 6416 20 1 24352 20 660253 20 6420 20 24370
21 42588 21 6423 21 80078 21 70879 21 8614 21 20276 21 3073 21 8(519 21 | 20599 21 6102 21 8623 21 73018
22 6407 22 24371 22 8054 22 70*953 22 9005 22 8068 22 75**3 22 IKK*!* 22 3962 22 70887 22 8624 22 i 29992
•23 8610 23 78019 23 6121 23 6108 23 80962 23 6125 23 7081*7 23 80966 23 6494 23 753001 23 80956 28 i 89971
•24 83214 24 201*93 24 42600 24 9017 24 20983 24 (5(5004 24 6112 24 201*87 24 6(590* 24 6116 24 20977 24 3952
25 8625 24 80972 25 78006 25 24359 2.5 *692 25 73010 25 9(821 25 8606 23 ! 751014 25 9925 23 6421 25 liiiu
•26 80057 26 8558 26 46365 28 42587 28 24375 28 71*48 •28 24363 ‘28 42579 26 8110* 26 24367 26 245369 26 42598
27 20978 27 6120 27 66014 27 6*11 27 73023 27 6601* 27 42591 27 80968 27 661*22 27 42595 27 73017 27 73994
28 6422 ■28 42599 28 3068 28 8614 28 20997 28 8072 •28 (4415 ■28 24851 28 6101 •28 6411* 28 201*1*1 •28 41778
29 24370 29 70878 ‘29 9(m 29 (5302 29 70882 ‘29 8618 29 20578 29 70*86 ‘29 8(522 29 S09J0 29 li«0 li
30 7301X 30 70892 30 80061 30 3057 30 70886 30 1*008 30 3061 30 70900 30 9912 30 3051 30 806(5
31 20992 31 6107 31 6124 31 80965 31 64051 31 89969 31 7087(5

A . Já tsz ik  ön az osztálysorsjátékon ? * ?,* k"V ■“ *■*•!■■** F en ti azám oko*iui7áorijilék I. ositályá csak is nálunk  kaphatók: 00mV#
;ÍEkinél já tszik  és milyen számmal ?

.:  A szerencse által kiválóan kegyelt legnagyobb osztály* 
sorsjáték-üzletben, Török A. és Társa bankháznál, melynek sze­
rencse nap tárát átnézve, azt a szám ot választottam , mely éppen 
születésnapom mellé van jegyezve.

A .  : Azt hiszi, hogy ez igy helyes ?
B .  : Igen. m ert minden egyes számnak ugyanaz a nyerési 

esélye és meg fogom kísérteni, vájjon szerencsenapon születtem  e, 
avagy a szerencse gyermeke vagyok-e?

aak lenrsterfl betétjei:
íred. sorsjegy i 5 0  kor. 

'/» » » 3 —  kor.
'/• » *  6.—  kor.
’/i » » 12.—  kor.
Feuk stílnek esetleges t»lt- 
losittsára megrendelést 

azonnal kérduk.

Török A. és Társa
b a n k t i O x a ,  B u d a p e s t .

K özpont: VI., Teréz-körut 46 e. sz.
F iók ok : M uzenm k ó in t  U . az , V á c z lk ö r u t 4. nz., 
______K erepesi-ut 32. az., E i zsébet-kórut 54- w .

MiHielslíuiíer 
czipők.Az árak  a  talp­

ban pré­
selve olvashatók

„9Tők bája/
Legújabb nagyon érdekes | 
párisi könyv 160 Unom p 
riBi rajzzal, az élet után. I 
2 kor devélbélyeg) bekül­
dése ellenében bérmentve. J 
Gzlm: E. Weber’r  Veri. 
Berlin. Charlotienborg 4 f. 1
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A legjobb sámfa u  >IDEAL< nélkfilőzhetlei 
a tzipő formájának megtar 
kása és tisztogatás ezéijából.

,r  BUDAPESTEN,
IV. kér., Váczí - utcza 1  szán. 

a « p a s l o f y o a .  « .  kér, Erzsébet-kőrut 15. sz.
Raktárak a monárkia minden nagyobb városában. <2<s

FÉRFIAK és HŐKNEK
a  legmakacsabb heveny és Idült folyásoknál befecskendezés

nélkül"* legbiztosabb gyógyszernek a

Sanid labdacsok
bizonyultak. Egy üreg  100 labdacs tartalommal éa pontos 
használati utasítással á korona. Vidékre I korona előleges 

bakdldéao vagy ntónvétol moUott diakréten kiild a

„Magyar Király** gyógyszertár,
B U D A P E ST , V., M arokkói-a toza 2. iz im .

(Erzsébetté! sarok.) i

H0LLAN0-AMER1KA VONAL ROTTEHOAM-NEW-YORi
Kettő* esavargőzis 12,500 tonna.

L eg k ö ze leb b i j á r a t o k : Rijndam m áju s  22. 
d é lu tá n  1 ó ra  30 p e rczk o r. Rotterdam m áju s  2 
d é le lő t t  5 ó r a  30 p e rczk o r. Mordam ju n iu s  
d é lu tá n  12 ó ra  30 perczko r. Statendam junius 
12. d é le lő tt  6 ó ra k o r,

t .  o szt. 360 k o ro n a  fe lfe lé
I I .  > 228 »

I I I .  > 209*40 k o r. B écatő l
I ro d a  B e c s b e n : IV . W ied en e r Giirtel 16., a  déli éa 

-itraasbahnhof á te lle a é b e n . i á i
O sz trák  fiókok : B rü o n , In s b ru c k  éa Trieet.

k ik ö tő tő l  szám ítv a .

tisztító
kivonatai
Hsziibunk

K itüntetve az aranyérem m el 
a páriái k iá llítás a lkalm á­
v a l 1900-bán  és aranyérem ­

mel B ecsben  1902. 
M in d e n ü tt  k ap h ató .  

Dobozok 10 , 1 6  és 30 tülérjével.
4375

A  le g sz e b b  é s  le g o lc só b b  v i lá g ítá s
a vidéken, a község- és magánhá- 
zak, vendéglők, takarékpénztárak, 
gyógyszertárak es üzlethelyiségek 
részére. Automatikusan működő 
acetylen -készü lékek  gyártása  és 
szállítása, továbbá lyrák, csillárok, 
ivlámpák, csövek, csapok, égők stb. 
»Puratylen« szabad, acety len gáz­

tisz tító  anyag.
baját szabadalom! 
Saját gyártmány!

LAKOS NÁNDOR
szivattyú-, vízvezeték- és ace- 

tylen-világitási vállalat
BTJDA PEST. 

Vili., Külső Kerepesi-ut I.
■ * '  T öbb  mint 800 berendezés üzemben. V B  

L e g jo b b  referenozlÁk ! Szakavatott képviselők  k erez ­
te tmek. — Á r je gy zék ek , torvek, kö ltségvetések  Ingyen  

és bérm entve. 1343



K U . v m l a c f m ' É á . s .
A  k iv ilá g ítá s  re n d e se n  
v a la m e ly  ö rv e n d e te s  a l 
k á ló m k o r  szo k o tt t ö r ­
té n n i.  N in csen  is  szebb  
lá tv á n y ,  m in t  ez ö rö m - 
fé n y , m e ly  h ird e ti ,h o g y  
v a la m i n a g y  ü n n e p  v an
fo ly a m a tb a n __ N ém ely
h e ly n e k  m e g v a n  az  a  
k iv á lts á g a , h o g y  á l la n ­
d ó a n  ily e n  ö rö m te lje s  
fé n y b e n  ú szh a t, m in t  
p é ld á u l  a  H e c h t B an k ­
h áz , a h o l a  k iv ilá g ítá s  
a z  o t t  n y e r t  n a g y  fő­
n y e re m é n y ek  ö rö m ére  

tö r té n ik .  M in d en k i 
á m u la t ta l  nézi az  o t t  
n y e r t  n a g y  fő n y e rem é­

nyek n a g y  ö sszeg e it és h a  ily e n  fő n y e rem én y re  a k a r  sze rt 
u n n i ,  v á sá ro ljo n  o sz tá ly so rs je g y e t a  H e ch t B an k h ázn á l, 
lludapest, F e re n c z iek - te re  6. és E rz s é b e t-k ö ru t 32. H úzás 

á jns 22. és  23-án . S o r s je g y -á ru k : E gész  12 .— kor., fé l 
6.—  K ., n e g y ed  3.—  K ., n y o lczad  1 '50  K . 4381

4378

Férfiak ingyen kapnak
uj találmánya orvosságot, mely az elvesztett erőt Ismét 
i isszaszerzi Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 

1 intaceomagot és egy 1 0 0  oldalon könyvet postán jól 
ecsomagolva. Ez az a csodaszert csodszer, mely ezere­

ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férflerő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyító-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind- 
“ ok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy krónikás bántalmakbaa 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magokat Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
Kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
éta tartós bajokat Vének és fiatalok egyaránt írhatnak 
* >State Medical Institnt«-nak az alább megjelölt czim- 
™el, mely intézet a csomagot rögtön küldi Az intézet 
slső sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyítja, hogy mily könnyű szerrel szabadul meg a 
beteg bajától otthon. Az intézet nem ismer külömbséget 
Mindenki irhát a gyógyító szerért magyarul és titok- 
tartás mellett azonnal küldik a gyógyító-szert és a köny- 
vet írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják, 
a°gy tartalmát senki még csak nem is sejti A levél 

a következő: >8 taie Ieditál Iastitste, 77 llektrsi 
■liléiig, Fért Wtyns, Iné. Ártériét*, de a levelet bér- 
Mentesíteni keli »sss

Sjéjjiwlj és tengerfOrdő Zalavármegyéban. Posta, távírda is telefon bstyben. Elsérangn fflrdóiotézet.
Fürdöidóny m ájus hó  18-ától szep tem ber hó végéig.

Tiszta, ózondas, enyhe, egyenletet tóparti levegő, égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrások:
juhsavó-, tej- és szölloknra.

Ú jo n n a n  b e re n d e z e tt kési v illam o s é s  M g ő  m ásságé, le s leg y en ésie li g y é g jg im n a sz lik a . 
v a la m in t  h e ly i-, s zá raz -, hó légkeze lés.

I V -  Szénsaván m eleg  pezsgőfürdők  (Schwarz rendszere szerint).
Szénsavas hidegfürdők. Gőzfürdő, zuhaoyok. balaton-tavi hldegfttrdők és uszodák. O rv o s i  
te k in té ly e k  Á lta l ig e n  a j á n l v a : vérszegény ség, g ö r v é ly , g ü iu .ík é r , esila , kosz v é n y , 
lé g zö szc rek , h n rn tn s  b á n ta lm a l ,  rek e d tsé g , v é rk o p és . g y o m o r -  éa b é lh u ru t , inAJ- 
és lép b ő sé g , n ő i b a lo k  és Id e g b á u ta lm a k b a n .

Hegyek áltá l védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezésű gyógyterem séta ­
csarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, naponta szinielőadáeok hetenkln t 
tánczm ulatság, élvezeies kirándul ások, sétacsónakázks. Klégáns lakások, csinos nyaralók A szobák 
á ra  80 fillértől 10 koronáig. Jnn ins lé-ig és augusztus 21 -töl a  szezőn végéig a lakások 30 száza­
lékkal, olcsóbbak. Napi ellátás szem élyenkint a koronától. Va ú ti állomások Siófok és Veszprém 
Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin 1  és fél éra. Vasúti szezonjegyek 33 és egyféi 
százalékos kedvezménynyel, menettérti-jegyek 3 napra féláron kaphatók. A fSrdöintézet rendelő 
főorvosa ir. Huny István, kir. tanácsos.

Lakásmegrendelések előlsg beküldése m ellett, LINGL VALÉRIÁN ffirdőigazgatóhoz in téren- 
dők Balaton Füredre. A balatonfüredi ásványvíznek, mely m int étrendi viz igen kedvelt, főrak­
tárosa  : E d e e k u ty  I - ,  udvari ásvánvTizszállitó K n d n p e s te n .  Ezenkívül kapható a balaton­
füredi kntkezelőségnél, S z , in e re y  J á n o s n á l  V e s z p ré m b e n  és á lm o n  Gy ö r g y n é l  S z é ­
k e s f e h é r v á r o t t .  Prospektussal ingyen szolgál a  fü rd ö lg a z g a i  Óság.

4397

URAK!
Zamba kapsolak

a sántái fa olajával
töltve 0,2.

Sok h álás levél.
Gyógyít hólyag hogy- 
ceó h in tá im at fájdalom 
nélkül néhány nap 

a la tt. Orvoeok ajánlják. 
Sokkal jobb m int a 

aantal. 4338

Egyedüli 
gyároe:

Certoe

4 koronájával kaphaté.

Főraktára és aaátküldó hely; 
B r a d j  O., gyógyaz. B éos I 
n o laoh m arkt éa minden hada- 

pesti gyógyszertárban.

« A * É M * * * * * * * * * * *

Éré— Egészség.

„Szent-A nna“
maiátacakes (fápsiitemény).

Elsőrangú tanárok éa orvosi szak- 
tekintélyek á lta l a ján lo tt tisztán 
malátából, minden egyéb liszt 

hozzáadása nélkül készült

specziális erőtápszer.
R e n d k ív ü l k ö n n y en  em én ithetü , a  t e s t s n l j  

g y a ra p o d á s á t  e lő m o zd ít ja , á rián ! tápé rtők tt, k e l*  
lemen Izét, g y o m o r -  éa em észtési z a v a ro k b a n  szen ­
ved ő k  s ik e r re l  h a s z n á ljá k .

Egészségeseknek, lábadozóknak, betegeknek, felnőttek­
nek és gyermekeknek egyaránt alkalmas.

Eredeti z á r t doboz 1 f r t  25  k r . Postaküldemények 
utánvétellel. — Kapható csakis zárt dobozokban minden 

füszerkereskedésben és gyógyszertárban. 4898

Főraktár: HOFFMAiN JÓZSEF
ca. én kir. ndvari szállítónál,

Budapesten, V, Báthory-nteia 8. azám

S Z E G E D E N
cs. és u n  uürúu g o sa s  szab;

KRONOMÉTER- At MÜ-ORÁS 
FZLTALALOjA A ACMOATOIR

IMOAdAágn** »TB. 8Te.

IA  VITÁSOK S ÉVI JÓTÁLLÁS B C U t
[itffii Lutérzié áooomgázTAénöVAt mávEN n  BARMtwfW

„HABANA“
bádoglen el e l lá t ó it  do b 4139

elismert legjobb izinrfcolMy, lajtai minőén norinborgi nagyteresnél és a. kir. 

dobánytözsbébei. F a ra fa - és i r a a js ie  fókával b  kapható. Főraktár:

RABINEK BERNÁT és TESTVÉRE czégnél, Budapesten, Szer jesen-uteza 9-

G ü M M I  “
ütAávétel. 12 különféle darabot tártaim anő

„  b e ib ő l  y mg (franciiá) to*. só kr., l, i, a, *, • ért. C t p M U s  Vágy b n «te a  m e r t e  (rövid) tea.
1 M  kr P é r i M n a  (nj) h a v i  b a j  alkalmára! viselendő ővkötelék. Hygleniai éa egéeieégi ssempontböl 
nélkülözhetetlen azontúl a fehérneműt megkíméli, i frt »0 kr. H e i e t e iM  (enepenenr) darabja so kr., 1,
2 frt. M rvk B S B  első rangú gyártmány (Dr. Furat-féle) egyoldalú 2 frt éo, d u p lasfrt . ikéeipénn vagy 

mintagyüjtemény ,2 frt. FBIXBJL U F Ó T  mái, Báee, U .  Caermmagusme 15W . —
Magyar levele 4M1

Hirniann Ferenci
rttra*. héagmi HL, Cii*-a I. 

Késeit mindenféle (dz-, viz- ée 
Idfaznszvexetékhez azukaéglen- 
dö b ú n  ajka bőszeket, bér és 
•örazIvnttyukeL csapokat ée Idf- 
eyomdie aörkl mérőkészülékét to- 
vibba caepáCyaket fémből vagy 
résből, nyersen és megmun­
kálva, karért, rézasljefcal etb.

tssi



Gyümölcs és szőlő sajtók.
Hydraulikus sajtók,

Szőlő és gyümölcs zúzok
és bogyé morzsolok.

Teljesen felszerelt szüretelő készü'é' 
kék fekvőén és kocsira szerelve.

L é -sa jto ló k  és a gyüm ölcslé  készíté ­
sére  s z o g á ló  bogyó  őrlők. A sza ló  
készü lékek  gyümölcs és főzelék asza­
lásra gyü m ölcs-vágó  és hám ozó gépek,
legújabb szerkezetű szabad, önműködő 
„Syphon ia“ perm etezők, horduzhatóan és kocsira szerelve 
a szöllők permetezésére, a szegencs és tormáDCS, valam int a 
vértetü  k iirtására , szőllő  ekék  gyártatnak  és szállíttatnak 

jó tállás m ellett a  legjobb kivitelben

N A Y F A R T H  P H .  é s  T S A
cs. kir. klz. szab. gazd. gépgyárai vasöntödéje és gözhámora által

BECS, II., Tabor»trast*e 71.
— Kitüntetve 490 arany, ezüst és bronz éremmel. — 
Részletes árjegyzékek Ingyen és bórmentve.
4396 Képviselők és vlszontárusitók kívántainak.

Lawn-tennis-hálák, tornaszerek 
és függő-ágyak

legolcsóbban beszerezhetik a készítőnél,

Marcsinké József
kötélgyártó mester,

B udapest, V II., A k áczfa -a tcza  22. szám .
Mintákat kívánatra házhoz küldök. «:

M indazokra nézve, kik az ifjúkor káros következményeiben 
szenvednek, valóságos jótétemény

■j. Az önsegély *p
czimü híres mü. Ez hasznos oktatást és miheztartást szabályo­
kat nyújt az altost makacs bajainál, valamint az Idegrendszer
betegségeinél, agy m int ideggyengeségnél, éjjeli kiömlések, 
álm atlanság. Olvassa el mindenki, k i ezen következményekben 
szenved; ezrekre megy azok száma, kik évenként ezen műnek 
köszönik egészségüket. Ara I forint (bélyegekben). Kapható 
(borítékban zárva) Welngarten Mór könyvkereskedőnél, “

Vili. kar- Kerepesl-ui 57
, Budapest,

4283

CITONICCEL (Cíyorsaiekelező).
Azonnal nlckelezl

egyszerű kenés és dörzsölés 
által a fémeket.

Minden gépezet nélkül. 
I V E M

H I G A N Y .
Olcsó ! Tartóé! Teljesen Ártalmatlan !
Nagyon fontos kerékpárosoknak, kocsitulajdonosoknak, gépészek 
nek, vendéglősöknek, sportüzóknek, egyáltalában mindenkinek, 
á ra  egy üvegnek I  K . 70 01. Egyedüli elárusító : A . E le b le r ’s 

X a c b f . E d m u a d  g n e b e l, Wien. TI/1 üampend.rf«ntraase Sí.
isse

30°/,

K e r é k p á r o k a t  m é ly e n  le ­
s z á llít o t t  á r b a n  8 és 10 frtos 
részle tre, k e r é k p á r -a lk a t ­

ré szek et

árleszállítással
szállítunk.

I. r. külső gummi fr t 5.50 és 4.— 
I. r. belső » > 3.— és 2.—
Acetylenlámpa ... » 3.25 és 2.— 
Calcium-carbid ... » k lgr. —.35 
Olajlámpa ... -  * 1.35 és 1.—
I pár kitűnő pedál » 3.— és 2*40 
Kit. ang. csengő 75, 50 és 35 kr.
Angol nyereg___frt 3.25 és 2.25
Teleskop-pumpa... » 1.40 és 1.15 
Foggantyuk párja —.40 és —.34 
Küllő vágva nip-

livei —  .....  *—.05és— .04
Kerékfutó csengő » 1.15
Franczia kulcs *—.50 és 38.— 
Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan. — N a g y  á r je g y ­

zék ingyen. 4342
LÁNG JA K A B  és F IA

kerékpár nagy rak tára
Budapesten, József-kőrut 41.
és fióküzlet Rottenbiller-u. 1. 

Javításokat, zom ánczozást 
és nikkelezéseket olcsón és 

szakszerűen csinálunk.
Az áruk kitűnőségéért felelős­
séget vállalunk és nem tetszés 
esetén a pénzt visszaküldjük.

-------------------------- 435*

WRIGHT
VILÁGHÍR 
LA) 
EGYEDÜLI! 

MABYJ
KERT
BUDAPES
ÁRJEGYZÉK!

083896 szám B O N  sorozat.
Polgár Sándor
m. k ir. szab. nyert orvosi m a éa kötazerész

Budapest, VL, Erzsébet-kőrut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése m ellett 
minden megrendelőnek 15 7*, azaz tizenöt 

százaléknyi árkedvezményt adni, az 
e re d e t i 4290

W T Berguerand fllw
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

K ivágato tt: a ^Borsszem Jankódból.

Urak! _
SALAPERLEN

(Salacetolsont olaj) 
Salacetol 009 01. Santali 
osind ö*2i — igy hívják a 
legújabb felülmúlhatatlan 
szert a titkos betegségek 

minden neménél.
4.45 koronáért bérmentve 

küld egy kis üveget 
50 kapeulával. 

W it le ’s A p o th e k e , Ber­
lin W., 57, Potadamerstr. 72. 
Raktár A usztrierMagyaror­
szág részére Budapesten, 

Török József gyógyzserész- 
nél, Andrásey-nt 20 és Ki- 
rály-u. 12, valamint minden 

gyógyszertárban. 4341

A SAKKJÁTÉK
TÜHKÚNm.

Ir ta : u A B K i  I S T V Á N

Budik jutott kiadás.
Ara csinos vászonkötéeben 

4 h. 80 A ll. 

Megrendelhető 
u  „áTHEMARim 
könyvkiadóhivatalában, 

Budapest, Athsaasum-pafots 
ée minden könyvkereeke- 

déeben.

összes költeményei.

Ara I és 2 korona.

A fia ta lság
tudja, hogy egészsége helyreállítá­
sára nem szükséges külföldi 
szerekhez fordulnia, mert 
valamennyit felülmúlja 
biztos és gyors g, 
gyitó erejével a Orvosok

más férfiak egyaránt 
csérik kitűnő hatását azon 

hjóknál, hol Santal-olaj, Co- 
paiva  vagy Cubeba van javasolva, 

ü v eg  ára  3 kor. Vidékre a pénz előzete8 
beküldése után bérmentve 3 40 kor. Csak a  tö r­

vényesen védett >TigTiafeJc védjegygyei valódi. 
F ő rak tá r: N  A D O S  - G  T  Ó G  Y  S  Z  E  K  T  Á  K, 

BUDAPEST, VI. kér., Váczi-kÖrut 17. sz. 4244

Nem bánom én! akár mit is beszélnek, 
az árukat kieresztem a szélnek*

Még eddig nem létezett 
GRÓF DÁNIEL Józsefvárosi nagy áruháza, Budapest, yhi. kér., Jőzsef-kőrut 78. sz.

olcsóság vidékre szétküldés naponta utánvétel mellett* 
Meg nem feleld Aruk t isszavétetnek.

50.000 méter divatcsipke _____
1 réttt á r i gallér ____

kézé

~ .3____ —*12
l  étü úri kézelő .................... ....... —-20
1 d .b  finom sifon ing ___95, l*i8 142
1 db n. sifon ing redős 98,1 18,1 32,158 
1 db le*. újabb sz. batiszt mellel 1*12, l  28 
1 d rb  1 gujabb sz. selyemmellel ... 1.38 
1 drb franczia pike puha mellel ... 118 

1*38, 1.96
1 drb a ur selyem m e l l -------------- 1*78

1 drb térd ig  érő finom hálóing... .. 97
1 drb köpper a lsónad rág ......3 9 , 48, 59
i drb remek hímzéssel —  59, 68, 1*18 
1 drb kék köpper ing ..... 89, 7fT
1 pár úri harisnya izzadás ellen 
1 pár kötött férfiharisnya ... 15,
6 drb kitűnő zsebkendő... 33, 47, 68! 38
1 drb a rc z fá ty o l----------- -. L. 8, 13, 35
1 drb sifon női in g -------— ... 45, 69, 88
1 drb vászon kézi hímzéssel ... 98, 1*33

1 drb kitűnő mosó blúz ...55, 88, 98,1.18 
1 drb remek batiszt vagy k lo tt ... 1*48
1 drb s e ly e m b a tis z t-------— — —  1*98
1 drb sifon alsószoknya remek

hímzéssel ______  1*48, 1 78, 2*45
I drb e lőtt alsószoknya fo d o rra l-  1*38 

1*78 2 18
1 pár női harisnya-------—13, 18, ^5, 29
1 pár fekete fildecos térdharisnya 49, 57 
Asztal te ir tő ____________ 59, 08, 87, 98

Ruhaszövetek, függönyök, szőnyegek é3 minden e szakmába vágó czikkek bámulatos olcsó árban kaphatók.

6 személyes káv és te riték ___1*28, 1.85
0 > ezérnadamaszt 1*98,2*58,3*23
1 drb duplaszóles lepedő varr. nélkül 97 
Vászon damaszt angin vagy kanavászon

bámulatos olcsó árban.
1 drb batiszt ajour k ö té n y - - . -------23
1 drb díszes klotkötény fin. hímzéssel 47
1 drb mellfüzó -  —---------  67, 78, l*i8
1 drb valódi halcsonttal — 1 58. 1*98 
1 m. színtartó széles creton _. 17, 22, 2S

43#ó



-A-z Táj a n g o l

Férfi-ruhabérlet
a legjobb ruházkodási rendszer.

Prospektus kívánatra küldetik. 

Telefon 29—52.

DEUTSCH F. KÁROLY
fárfiszaloó

Andrássy-ut I, szám, félemelet.
4938

Ostromállapot az Erzsé- 
bet-köruton.

—  K ed v es  P is tik á m , m ié r t  
v a n  o ly  n a g y  c so p o rto su lás  
az  Erzsébet-körut 20. szám 
a l a t t ,  h o g y  egy  egész c sa p a t 
r e n d ő r  á l l  o t t ?

—  T e  a z t  n em  tu d o d  ? 
O t t  v a n  az Elsi budapesti óra-

készitö és javító műhely, m ely  m in d e n n e m ű  zseb-, in g á ­
éi faliórát 90 krajczárért javít és tisztit, é b re sz tő k e t 
•0  k r a jc z á r é r t  és m in d e n  z se b ó ráb a  u j  ru g ó t  50 k r . -  
e r t ,  d e  ez m é g  sem m i, o t t  k a p h a ts z  eg y ed ü l e g y  
valódi óm ega-órát, m e ly  m ásh o l 30 í r t ,  15 fr t é r t ; 
eze rt o s tro m o ljá k  egész nap .

—  A k k o r k é r le k , v id d  e l az  ó rá m a t  is  az 
Első b u d ap es ti ó rajavitó-m U helybe, ja v iá s  v é g e t t .  4347

Vászon
8 « p e i i » é j r S l .

Ajánlják M n m i  gjártmánjaikat
Főraktár: Budapest, IV., Korona- 
hsrozsg utcza 8. szám. (Haris­

bazár Opálét.) 4340

WEiN KÁROLY és TÁRSAL

M. kir. államvasutak.

Hirdetmény.
O sz tr.-m ag y a r-b o szn ia -h e r- 
szegov ina i szem élyforgalom .

65089/902. C. I I I .  A  m. 
k ir .  á l la m v a s u ta k  ig a z g a tó ­
ság á tó l v e t t  é r te s í té s  sze­
r i n t  az o sz trá k -m a g y a r -  
b o szn ia -h e rczeg o v in a i sze­
m é ly fo rg a lo m b a n  érvényes  
d íjszabáshoz  f. é v i ju lin s  
1-én I I .  p ó tlé k  lé p  é le tb e , 
m e ly  h e ly e sb íté sek e t s n é ­
h á n y  u j v iszo n y la to t t a r ­
ta lm a z . E zen p ó tlé k  a  m . 
k ir . á lla m v a s u ta k  d ijszab ás- 
e lá ru s itó  iro d á já b a n  (V I., 
C sen g ery -u tcza  33. szám ) 
20 fillé ré r t k a p h a tó .

B u d ap es t, 1902. m á ju s  8.

Az igazgatóság. 
I 'tá n n y o m a t  nem  d ija z ta t ik .



A kiadótulajdonos: >ATHENAEUM« irodalmi 4a nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54., Athenaeum-épület.


